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A hófuvatag miatt metszvényeink későn érkeztek meg Bécsből: lapunk csak hétfőn jelen-
h e t e U me«- A kiadóhivatal. 



Bittó István. 

Soha áldottabb ember, a kit annyira átkoztak, 
mint fogják átkozni őt a bírói kinevezések után. 

Rá nézve igazán áll az : hogy minél jobb, annál 
roszabb. Mert minél jobb szervezetet csinál, annál 
több használhatatlan ember fog kimaradni; a hasz-
nálhatlan ember pedig, ha ki nem nevezik, mindig 
jobban haragszik, mint a használható. 

Es pedig teljes joggal. Mert a tanúit ós mun­
kás embernek van kilátása, hogy máskép is elél; 
de a tanulatlan és henye éhen hal vagy adósság­
ból kénytelen megélni, ha a haza nem gondosko­
dik róla. 

Már pedig parlamentáris országban követel­
hetik is, hogy a haza róluk ós ne a használhatókról 
gondoskodjék, mert ók hála Istennek, fájdalom, 
többségben vannak. 

A mi azonban korántsem azt jelenti, hogy 
deákpártiak. 

Érdekes volna azon 150,000 folyamodást, 
mely szegény Bittó lelkén fekszik, a párt-statistika 
szempontjából vizsgálni, különösen azon theoria 
után, melyet a politikai várandóság érdekes álla­
potáról pártjaink jellemzésére Simonyi fölállított. 

Mert ha igaz is, hogy a többség vagy olya­
nokból áll, a kik már „valamik", vagy olyanokból, 
a kik „valamik" lenni akarnak, azért még koránt 
sem igaz, hogy ez a többség — deákpárti. 

A baloldal szereti mondani, hogy voltaképen 
az országban övé a többség — s e tekintetben 
igaza is lehet. 

A mi pedig a házat illeti, bizonyos, hogy 
azok, kik semmik, de valamik lenni szeretnének, 
többségben vannak a — baloldalon. 

Szint' úgy nem állithatja Simonyi igazságosan, 
hogy csak a jobboldalon ülnek azok, a kik a kor­
mánytól vagy kaptak valamit, vagy kapni fognak. 

Mert, példának okáért, annyit senki sem kapott 
a kormánytól, mint Kerkapolytól Simonyi, — mégis 
jobboldalinak Simonyit csak az fogja állítani, a ki 
hallott tőle okos beszédet. 

De bocsánat — ez kitérés, a mely pedig 
csak Árva Miskának bocsáttatik meg, a kiről 
tudtommal sohasem állította Simonyi Ernő, hogy 
azért tért ki, mert valamit nem kapott. 

Bittóhoz térve vissza, bevallom, hegy ez úttal 
nincs igen róla mit mondanom s hogy arczképót 
csak tisztességes speculatióból adtam ki. 

Közel van ugyanis a nap, mikor 148,000 
ember Magyarországon szörnyű kedvet fog érezni 
arra, hogy széttépje e derék embert, elégesse és 
hamvát a szélnek adja martalékul. 

Nyomatjuk tehát rendes példányainkon kivül 
ezt a számot 148,000 példányban, s ezzel szol­
gálatot is teszünk a hazának, ártatlan kielégítést 
nyújtva egyrészt a hazafi szenvedélynek, másrészt 
pedig megmentve a hazának egy minister életét, 
a kiben elég bátorság volt, fölosztani a haza ke­
nyerét annyi éhező közt. 

Egyóbaránt képünkből megtudhatja minden 
folyamodó azt is. hogy miért rontja hiába ajtaja 
előtt a csengetyűt. Bittó nincs otthon. 

Szegény, mióta minister, állva ül. 
J B . . 1 . 

Döntvénytár. 
A „ B o r s s z e m J a n k ó " olvasóinak élvezetes 

jogbölcseleti olvasmányt nyújtandók, elhatároztuk ma­
gunkat az avar kincstári jogügyek igazgatóságának 
elvi határozatokat magában foglaló döntvényeit kiadni. 

I. 
Mokány államtisztviselö- meghal, és hagy maga 

után a kincstárral szemben 300 frtnyi tartozást, de 
egyszersmind 200 frtnyi követelést — kaucziojában. 
Az avar ministerium fordul a kincstári jogügyek 
igazgatóságához tegyen intézkedést a kincstár 100 frt­
nyi nettó kövei élésének behajtása érdekében. 

Válasz: 
Nem szükséges törvényszékileg intézkedni, hisz 

ott van néhai Mokánynak 200 frtnyi kaucziója, mely 
után az állam 5 ° / 0 szokott fizetni, tehát évenként 60 
frtot — fizessen tehát az állam magának 10 évig ka­
matot; ez 100 frtot teszen; csapja a 200 frtnyi töké­
hez és törlesztve lesz a 300 frtnyi követelés. — Quod 
erat demonstrandum. Kotody m. p. 

Régi és uj igazság. 
— Rumunyból forditra. — 

Hogyha néhány tallért lopsz, joggal a lukba bezárnak. 
Ámha, te milljót lopsz, élsz palotádba' s kaczagsz. 

Strussbergulesh'o. 



A ki a saját tengelye körül forog. 
— Madarász kerengései. Természet után elleste B. J. — 

Hazámot szeretem. Mert 
szeretni kötelmem. 

Óhajtom állomi függet­
lenségét. 

Szüvem ohajtáso, hogy e hon 
ne legyen árvo. 

A nép filléreinek hová 
forditáso fontos. 

De mit nyér ennek fejében 
szivem bálványo a nép ? 

[Meg kell fizetnie a korbácsot 
mely őt vágjo. 

És mindezekoől mik 
folynak ? 

A nép drágo vére és azon 
következtetés: 

hogy honhazámot szeretni 
szent kötelmem. 



Felelős szerkesztvén: 

Lonkay szt. Antal. 

Kiadó hivatal : 

Papnövelde-utcza 1 . szám. 

Szekresztyéni segrestye: 

»r.t. Lipót-utcza 1G, szám. 

KATHOLIKUS V1CZKERESZTNAPILAP. 
Megjelen minden nap, mely vasár. 

Karácscnyhava, sz. Vicztor napján. Képmutatvánp szám. 

Előfizetési feltételek: 

Egész napra, hetenkinti 

háíhozhordással . . 5o p. f. 

(értsd : pétcrfillér.) 

Péter-kules szerint tovább. 

Anno 217 a végitélet előtt. 

Jel ige. Közönségünk nem v o l t , 
b a uera l e s L . * ) 

Előfizetési Syllabus. 

Miután az „U-stÖkÖs" nem 
azon csillag, mely a jászolhoz vezet 
s Tallérossyja még sem változott át 
Péterfilléressyre: e lap klerikális vicz-
lapnak nem alkajmas. 

Miután az Á r v a M i s k a #még 
nem sárkányölö Miska arkangyal, ha­
nem oly „jámbor," hogy minden pap 
irtózik tőle. 

S miután eddi'? csak az egy 
„ B o r s s z e m J a n k ó " hajtotta a mi 
malmunkra a viczet, mig utóbb észre­
vettük, hogy merő irónia mind s e 
szerint ö nem szent, sőt ellenkezőleg : 
szentelen : 

kénytelenek vagyunk élezünk 
számára magunk szerkeszteni a szük 
séges szellemdűs álczlapot s elmés szen-
teltvicztartóti melylyel megkereszteljük 
az élczhetetlenqket. 

Igy köpülödött ki agyunk irós-
vajából programmunk a 

awagy is betűkkel kiirva: 
PAPSAJT. 

Nem Ígérünk semmit, ellenben 
mindent szigorúan meg fogunk tar­
tani, a mit Ígérünk. Papsajt! 

Az igéret földje nem lehetünk, 
az igéret sajtja nem akarunk lenni. 

De mindenki meg fog találni 
bennünk mindent. 

Papsajt ! 
Pap-ementhaler — az emenda-

tióra szorulók számára. 
Pap-croyer — pour les croyants. 
Pap liptai-turó, f"kcte valand-

jaink számára. Túrós szent Márton 
imádkozzál érettünk! 

Pap-schwarzenbergi — a fekete 
hegymögiek számára. 

Pap-Romadur — azok számára, 
kik azt óhajtják, hogy Roma dura sit. 

Pap-kvárgli a b . . . s zsidók 
számára. 

Szóval ez lesz az első valódi és 
igazi katholikus, azaz universábs pap­
sajt. 

Hogy miért áruljuk iveinket föl­
metszve? Csak azért, hogy a zsidókat 
boszantsuk, mert, ha a papsajtot mint 
tejes ételt'a püspökfalattal együtt tálal­
juk föl: a, zsidók be nem veszik. Azért 
adjuk ki mi. 

Egyszersmind a zsidók annál mo­
hóbban praenumerálják. Szeretik a tréfit. 

Hogy minő írással ir szt. Ludas 
Matyi ? Szentirással. 

Hogy minő betűkkel nyomtatjuk 
szt. Ludas Matyit? Természetes, hogy 
élezevir betűkkel. 

*) Hibaigazítás: „ha nem" helye'.t olv. „hanem." 

Irodai omt árunkból. 
(Szt. Pál leveleit) az imént for­

dította le magyarra egy fff nó-ka-
tholiJcus" pap. — Hm! Eddig csali 
Pál fordulóját ismertüli, most ismer­
jük Pál fordítóját is. 

(Főt. Jónás prófétának) egy becses 
hátrahagyott iratát találta föl páter 
Hájmájer a gyékényes-szenbuihályi 
zárda levéltárában. Az érdekes mii a 
czethal anatómiáját tárgyalja. A lu­
theránus Pulszky részvénytársaságra 
alapított szabadkőműves ólat csinál 
bele! 

Szükségtelen kérdések szükséges felele­
tekkel. 

Hegy miért vagyunk csak hetilap ? 
Azért, mert nem mindennap papsajt, 
csak minden héten. 

Anti-Kopernikus. 

Azon nap, mely körül a katholikus 
világ forog. 

In huc signo solves !! 
Ajáultatik e pénz a lutheránus né­

met császárságnak, mint .újonnan meg­
állapítandó pénzrendszerének legalkal­
masabb normális egysége. 

Apró örömhírek. 
Luther Márton pokolpolgár meg­

halt ! 
^ A. D. 74. Rómánan 150.zsidó vet­

tetett ;i circus fviievadii elé. 
4- K á h i u i:09-iki • a tg. 14-én egész 

éjjel fogfájásban szenvedett. 



x Mcgbizhaló forrásból tudjak, hogy 
a Sátán kezdeményezése folytán a pokolbeli 
gazdasági bizottság elhatározta, miszerint 
egy fiiifrot vállalkozó tervezete szerint az 
'eietn*kek flstjeit ezentúl olaj helv^tt petró­
leummal fogja! megtölteni. A költségvetés 
már (-lő van terjesztve s az első kísérlet 
ilusz János üstjével fog töt tenni. 

• IX . Pius pápa eddig meV isme­
retlen utóda, mint Kómából ^ táviijak, már 
'^megszületett. 

Politikatholikus szellem-szemle. 

Miután a"(> ördög első szülött fia. 
RTíctorManó: Ő Szentsége álladalmait 
szentségtörő kézzel elrabolta, idején va­
lónak látjuk már egyszer azon indít­
va nynyal föllépni, bogy a pápának más 
asylum és más világi állam jelöltes­
sék ki. 

Ezen uj pápai álladalom nézetünk 
szerint uem lehet egyéb, mint : 

1. Pápa város, melynek egész ter­
ritóriuma a legrégibb idők óta kétség­
kívül p á p a i t e r r i t ó r i u m volt, 
anélkül hogy 0 Szentsége világos fen-
§őbbségi jogait valaha érvényesítette 
volna; és 

2. Páriz városa, miután a magyar 
irodalom történet szerint köztudomású 
dolog, hogy a 18. században Páriz is . . . 
Pápai volt. 

Vagon Kerkapoly Károly ur ő 
excja mint p á p a i képviselő fog-e és 
mikor fog ez iránt interpellatiót terjesz­
teni azon kormány elé, melynek ő is 
tagja ? ! 

Cs!pke-levélezések. 

Eózsatér , decz. 2. 
i A „két huszárhoz" ezimzett ká­

véházban a íhcoJogiai kar növendékei 
számára külön biliárd fog fölállit-
tgtni, melynek labdái elefántcsont he­
lyett lignum sanctum-ból lesznek esz­
tergályozva. 

j Éljen a derék és vallásos kávés ! 

Szentségtörés. 

\ Egy Kristóftéri fodrász e napokban 
ejiry uracsot frizérozván, midőn már 
mindent elvégezett volna, a viasz-po­
rtiadéval még egy utolsó kenetet appli-
kait annak homlok-snekkedlijére. A 
rendőrség természetesen nem is hederí­
tett e flagrans sacrilegiuinra. 

Pap lantos poézis. 

Vigasz. 
Pogány világ, zsidó világ. 

Mely mostan fölkapott; 
Megnyúzná, sütné, pörkölné, 

Fölfalná a papot. 
Azért se félj egy csöppet is, 

Oh pap, nem irt ki az, 
Marad számodra untalan 

Elég édes vigasz. 
Pogány világban is kiki 

P a p-iron ir csupán, 
Pap-lannal takarózik és 

Tengődik p a p-rikán. 
Czukorrat étet p a p-agályt, 

P a p-ramorgót iszik, 
Pap-ucsba dugja lábait, 

S mint p a p-macska hízik. 
Pap-ája van, ha papja nincs, 

Mint gyermek már pap-á!, 
S pap-ol mint férfi, á pap-sajtot 

Is csak praeuumerál. 
Nc félj azért, oh pap, nem öl 

Meg e pogány világ. 
Megment — ha más nem - a magyar 

Szótár, mely szörnyű tág. 
* 

A nnp leszállt a h e g y m ö g é . 
A táj 
Szép részleteit elfödé 
Homály. 
De a szabad komivesek, 
S zsidók : 
(De hát hisz ilyenek ezek) 
Szidok. 
Szidják a sugáizó napot ! 

Es megbökik, 
(Mert hiszi istent,) a papot, 

A h e g y m ö g i.t. 

G r l i e t t ó . 
Még a zsidó lúd sem gágog valamint a ke­

resztény, 
Mert míg ez gágog, csak zsinagágog amaz. 

„Mig meleg, üsd a vasat !" mondják a barna 
kovácsok ; 

Ámde mi igy ejtjük: „Mig meleg, üsd a zsidót! 
Csak náthába ne juss, mert csúnya zsidó baj 

a nátha, 
Náthás vagy Náthán, csúnya ez is, amaz is. 

Lám, a f o k o s t hogy a zsidrák is meg 
tudja szeretni ! 

Legjobban smakkol néki a hagyma, ha fok. 
Haridele handcle vósz. kiabálja a Smüle sipolvá. 

ím, a világnak hány füttyét a jakheczi faj. 

Képzőművészet. 

Tervezet a lipótvárosi bazilika 
bedűlt kupolájának újbóli fölépítésére : 

Apró szentelenségek. 
A brjor s z a b a d k ő m i v e 3 kultusminister 

L u t z. Tudjuk már most, kitől származik 
— L u t z i f e r . 

Szó csintalankodás. D ő l az, amit 
döntenek. A ki fenallót dönt az botrány -
viszketegben, (scabies scandalosus) vakaród-
zik, tehát benne van a dönt-vágy, avagy, 
a: D ő l i n g e r . (Apja rougyszedő volt. 
Természetes, hogy sok p a p i r ellene.) 

* 
Ha egy zsidót gründernek neveznek, 

injuria ez ? 
Ha egy grundért zsidónak neveznek, 

hízelgés ez ? 

A zsidók szemesek is, szemtelenek is. 

Forgada!om. 
(Uj hid ) A Margit-szigeten átvezető 

uj hidnak tartósságára nézve a következő 
próbát ajánljuk. Át kell hajtani rajta elő­
ször is a szabadkőmiveseket és zsidókat. Ha 
a hid nem szakad le alattuk: jó. Ha leszakad 
— jobb. 

(A kercszt-utezában) zsidók laknak ! 

V e g y e s . 
(.4. zsidók) teljes autonómiát követel­

nek. Tehát ne is legyen környülmetélve ? 
Merkwerdeg ! 

(Egy kömives lopott .) Bezárták. Ili­
kor kikibocsatak — s z a b a d kőmives volt. 

(Zeue-naívck ) Megjelent II u s z i-
t a t á b o r s z k y és P a r c h zenemű-ke­
reskedésében : „Hep ! Hep !"-] olka, orgo­
nára. — rZ s i d ó, z s i d ó , k — a n y á d . " 
Eredeti csárdás. Canon. 

(Langrand-Duinoneeau) Jeruzsálem­
ben vezekel és- maczeszt eszik. 

(Katholikusok üldöztetése,) Néhány 
zsidó petrolőr szt. Péter olajat árulja. 



T — a K — n . Azt le kell onnan puskáznom. Durrr! . 
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Pártczél-lö veszet. 
: 

T — a K — n . Ezer ördög- és sophisma ! A puska rug. 
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Están dalaibál. 

ITt-ócla 
egy bukott lierczegriőliöz. 

Drága Gemma, szép Mirelli, 
Nincs ki sorsod ugy röstelli, — 
Mint a téged szívből szánó 
Don Patayos Estabánó. 

Ugyanis nagy rokonszenvre 
Adott okot az szivembe, 
Hogy, a mint újságban itt áll, 
Azért buktál, minthogy ittál. 

Jelenti a naphir hordó 
Hogy két rendes üveg bordeaux, 
Tette azt, hogy íejed kábul, 
S Náni lettél Elvirábul. 

Ugyan édes, drágn Gemma 
Nem születtél tegnap, sem ma, 
Még sem tudod azt, mit rajtam 
Én régóta tapasztaltam. 

P r i m o : ha ki inni szeret 
Nem játszhat komoly szerepet, — 
Ha föllép, hallván a nevet, 
Az egész ház mindjár nevet. 

Secundó — mi hangot illet, 
Tapasztalhatsz rajtam ilyet: 
Hogy a bor bassiura jó, 
D J soprániuk nem való. 

Tertio : ily állapotban 
A lefekvés illik jobban ; 
Sokszor munkámba került, 
F ö l l é p n e m nem sikerült. # 

Egycbaránt,. szép Maesinszky 
Hidd szavamra, hidd hogy nincs, ki 
Neked oly sok jót kivan 
Mint 

Patayos JEstaMn. 

ftdtotalte, 
A főváros utczáin 

iegnap éjjel rúgott dalár-
d ist ah, kik valamclg vig 
esté!yről térteli haza, nagy 
bömbölve mentek végia az 
utczán s az épen ural­
kodó mélységes éji csend 
által fölötte kellemetlenül 
lettek érintve. A csendet 
néhány éji őr okozá, kik 
arra vigyázni kötelesek. A 
vig dalár máz óknak csak­

hamar sikerült az őröket néhány szende intésre bírni, 
s ezután az éjjeli botrányt semmi sem háborgatá többé. 

A városi vigadó 
ismét mulatságos programmal örvendezteti meg 

vasárnapi zenesétálói t . 

1871. 
N é m e t . 

MÜSOVOZat. dec. 8. 
M a g y a r . 

GemiHhs-Affecto, Walzer. 
IMichter, Potpourri. 
Finale z. „Fos^ari." 

Kedély-fitogtatás, keringő. 
Tóvgyertyak. 
Berekesztő Foskáryhoz. 

.Ajánljuk a következőket. 

Die Anna-Lisse, Polka. 
La forza del destino, von Verdi. 
Rheingold v. Wagner. 
Tannháuser, von Demselben. 
Die N ebelungen, d.tto. 
Die Walküre, „ 
Die Hunenschlacht y. Liszt. 

A vegybontás, polka. 
Destno szemérme, Verditől. 
Tiszta arany, Bognártól. 
Fenyő házi, D^mselbentől. 
A soha sikerülök, Dettótól. 
Az önkény „ 
Csirkeölós, Ravasztól. 

S a t . 



L o f b ' z t c 

Helfy Jgnácz, a pénzügyministcr -ellen polemi­
zálván, fölemlíti, hogy ö (Helfy) egykor tanítványa 
volt Kerkapolynak. Kröscbb támadást nem is intéz­
hetett volna Talján Náczi az egykori professor ellen. 
Ez' hallgatott is és cum pudore ült le vörös kar­
székébe. 

Hangversenyben. 
Valaki. Nos, szerkesztő ur, hogy tetszett önnek 

a Schntuaim ö t ö s e ? 
0. (Fitymálva.) Bah ! kedves barátom, . . nem j 

értett az hozzá ! 

lég J0I3I3 rím. 
— Sz. K.-nak. — 

Á bölcs a füvet hallja nőni 
Es érti hogy, ha k a p p a 11 y k u k o r é k o l t. 
E/.t a költő csak kacagja 
Abi'ándiban ha s z a p p . n y b u b 0 r é k 0 11. 

B é c s b ő l . 
Nudelmayer. Ugyan Herr von Brestel, excellencziád 

a fiuáuczokat ismét átveszi? Hogy is vállalhatott ily ter­
het magára ? 

Brestel. Edes barátom, ez a teher, utósó miuister-
ségem óta ismét k i s e b b lett. 

Börne szerint a leány tejszín, a menyecske irdsvaj, 
A vén p.sszony sajt. Nálad egyik se talál. 

Mint sajt oly csípős, noha ifjú menyecske vagy, Ilka, 
S if,u menyecske, hanem roszban ugyancsak öreg. 

Mint amaz egykori sphinx ugy állód el életem útját, 
S mit te velem rcívelsz mind ugyanannyi talány. 

Irtóznám a valót kitalálni, de meg se tehetném: 
Szép nő s fél állat . . . Honnan ez isteni torz ? 

Mondtam, megfordulj, ez az ut nem jóra visz, Ilka! 
Nem féltlek többé: tul vagy a Eubiconon. 

Mint vadat ugy lesnek, s e vadászat kedves előtird. 
A ki veszélynek örül., nem csoda, hogyha bukik. 

Késztyübor a czipod. Jól választottad, Iluska. 
Még a ezip'j maga is keztyü te rajtad, Ilus. 

_*' Gokoíica 

CSODABOGARAK. 

Egy rúgott lángó>z, kinek egyik szeméből Schopenhauer 
szikrázik s másikából Byron tugároz: a következő sürgönyt in-
lŐzi a „M. 0. és a n. v." szerkesztőjéhez ki vonakodott müvét 
kiadni. • 

„Ha ön csakugyan nem szándékozik Biminit kiadni: ké­
rem hordár által nevemre, az Ü . . . szerkesztőségébe küldeni. 

Hanem kérem, nekem ne üzengessen semmit. Az a kori-
galás, amit ajal, nagyon helyén van Írnoki muukánal, de nem 
s/.eike-íztói aieopúg vié küldött műuél. Vagy vagy. Ön egyszer 
elfogódta ; bár „letörölt hiujporról" egy hatalmas frázist csa-
puti. tí most megint korigaltatná. Eltekintve attól, (gyönyöiü 
magyarság !) igy ez némi ellenmondás Ön részéről, furcsa is ; 
inéit Bí.i.ilío „neves" embereknek, s bizonyara Általa is „te­
kintély knek" clismertt (sic) íróknak mutattam, kik olvasása 
után szépnek mondtak a l\>iditasfc. Hát ily külön ágazók, sőt 
egymást, levágok irodalmunk vezéiiérfiainak kritikái? 

Különben n é v és t e k i n t é l y ide vagy oda. Ha ma­
gamban nem bízok, bizonyara hasztalan lett volna bárki biz-
titasa. Csak azért hoztam fel, hogy demonstráljam, miszerint 
Öa vagy nem olvasta, el Biminit, vagy csak azután olvasta mi­
után üzent az en javításom csak tollmb-in igazított. Arra nem 
való ez alkalom, hogy a íorditasiól, vagy mint nevezni szere­
tik : in ű loiditas, nézeteimet leírjam. Eolösleges is volna. Csak 
ana utalok, hogy tessék a fenséges eredetit olvasni, abban is 
tatui.tiid (nyilván csak egy példanybin existál az ön fiókjában, 
tíztrk.) soü prózai sort. < No hun ! Ha annak idején értekezhe­
tett volna önnel Heine !) S hogy a fordítás nem oly sértetlen 
himporrai adta vissza az eredeti baját, lehet, sőt hiszem, hogy 
való. De Heine nehézségeit ismerve, ezen még oly hírneves for­
dító mint tízasz, átültetne mellett sem ütközhetni meg. A Bal­
ladát pedig csak Aranynak való fordítani. (Mily regisseur vált 
volna önbül ! tózerk.) 

Torolt sorok, de ugy, hogy kényelmesen el lehet olvasni. 
Szép literatúránk úgyis nyomorúságos lábon áll. Eltekintve sa­
ját csekélységemtől, nem pro domo, mert az én törekvéseimet 
seiumiiéle üzenet vagy kiitika nem változtathatja meg; ha­
nem a magyar szépirodalom érdekében nem kellene Ágainak, 
a M. Ország szerkesztőjének a Borsszem Jankó szerkesz tőjével 
coufundalni magát a vicz kedveért. (Wie heiszt ? Micsoda vicz ? 
Szerk.) A judeuthum az irodalomban, mint Wagner mondaná. 
(Groszartig !) 

Magát szives barátságába ajánlja (ilyen gorombaságok 
után) alázatos szolgája Bartók Lajos." (Kicsoda?) 

' • • • " * * * ' • & t ••• 

Ugyanazon berlini lap, melynek az Andrásy-névre vonat­
kozó olvasási szabályát mult számunkban idéztük, legújabb 
szamában ugyancsak e névre vonatkozólag ezt üzjni egyik ol­
vasójának: D.is „Andraschy' ist noch viel wenii{er für die rich-
tigc Ausspracue bezeichneud, als unser „Andrajü," da das s c h 
g a n z w e i c h ausgesgrochen werden muss. 

* 

Kapu-czédnla. 

Ein moiiat Pett ezuferhsztni in ház­
mesteren. 

Itt valaki hálásra elfogadódik. 

Tulajdonos és felelős szerkesztő: CSICSERI BORS 

utcza 
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T i z k ö t e t „ K é p e s " V i l á p ^ 
;354 iv regény és novella újság, ezerekre menő íllusti átlókkal és 22 mülappal. 

Kiadja a Deutscü , f é l e kiadói részvény-társaság. 
Egy kötet ráa mülappal együtt 1 forint 50 krajcasáir. 

A nagyérdemű közönség köréből utóbbi 
időkben hozzánk intézett tömeges tudakozódások, 
ha kaphatók-e a „Képes Világ" eddigi kötetei : 
úrra indították az alólirt kiadókat, hogy a köz­
kívánatnak és felmerült szükségnek megféleten-
dők, a „Képes Világ1-1" első tiz kötetét részint 
uj kiadás, részint a hiányzó egyes számok 
utánnyomása által megcsonkitatlan, teljesen uj 
példányokban ismét meg szer ezhetŐkké tegyék. 
E kiegészített példányokat könnyebb megsze-
rezhetes okáért, a meddig a készlet engedi, 
tetemesen leszállított áron bocsátjuk a nagy­
érdemű olvasóközönség rendelkezésére. 

A kik e képes folyóiratot keletkezése óta 
mostanáig figyelemmel kisérték, tudni fogják, 
hogy a bel- és külföldi regény- és novella­
irodalom mennyi drága gyöngye van letéve e 
kötetekben. Nincs új iránv a különböző irodal-

1 ft. 

1 — 
l — 
l -

1 — 
1 — 

— 50 
— 50 

— 50 

inakban, s alig van név, mely itt képviselve ne 
volna. Tarka mozaikban, de tervszerinti gondos 
elrendezés mellett váltakoznak a víg és komoly, 
á drastikus, kirívó és középkori mystikus ho­
málytól átborongott történetek. A mi a sziv és 
kedélyhez szól: egyszerű falusi históriák; a mi 
téli estéken, a pattagó tűz mellett elolvasva, 
végig hallgatva, édes borzalommal fon á t : a sziv 
örvényeit felfedező sensatió-regények, kriminál-
novellák; korfestő történeti beszélyek: itt mind­
ezeket egy illatos csokorba íüzvekapja az olvasó. 

Hozzászámítva a beszélyeket és beszély-
nemüeket, túlzás nélkül állithatjuk, hogy a „Képes 
Világ-' t i z kötete legalább is n y o l e z v a n kö­
zönséges kötet könyvvel fölér, s egy kis könyv­
tárt pótol. 

Történeti adomák, pikantériák, érdekes 
tudnivalók, találmányok képezik fent elősorol-

:A mtílapok sorjegyzéke. 
X. A királyi eskü. Kollárz F.-től . . . 75 kr. 

XI. A király koronárása Kollárz F.-től . 75 — 
XII. Petőfi élete és halála Kollárz F.-től . 50 — 

XIII. A király családja körébea Gödöllőn. 
Kollárcz F -tői 50 — 

XIV. Országgyűlés a Rákoson. Kollárz F.-től 50 — 
XV. Attila. Kollárz F.-től 50 -

XVI. Vibar előtt. Vihar alatt. (Két kép) . 50 — 
XVII. A magyar ministerium 50 — 

XVIII. I. Ferencz József, Erzsébet királyné 
Marastoni J,-tól 50 — 

XIX. Amagyarokkivándorolnak ősihazájukból. 30 — 

takon kivül a „Képes Világ" tartalmát, melynek 
bővebb áttekintése kedvéért a t i z köte t tárgy­
jegyzékét e felhíváshoz hozzácsatoltuk. 

Az ezerekre menő, szebbnél szebb illustra-
tiókon kivül, melyek e kötetek becsét emelik, 
minden kötethez bizonyos számú műmellékletek 
járulnak a „Képes Világ" alakjában. 

A kötetek megrendelőit a kiadó-hivatla 
még azon előnyben is részesiti, hogy az alább 
következő n a g y műlapok jegyzékéből tetszés 
szerint választhatnak olyformán, hogy két 
kötet megrendelésénél az I—YI alatt megne­
vezett, köztetszéssel fogadott, művészi kivitelű ké­
pekből ; (melynek bolti ára darabonként 4 frt) 
egy kötet megrendelésénél a VI—XXII alatt 
felsorolt műlapokból m i n d e n dij nélkül vá­
laszthatnak egyet. 
Minden kötet fűzve, csinos boritokkal 1 5 0 kr, 

30 

3 0 
30 

I. Karácsonyest (Színnyomat.) Jankó J.-tól 
II. B<mi feldiszittetése a vitézségi nagy 

érdemjellel 1349-ben. (Szinny.) Koll. F.-töl 
III. Halottak napján. (Szinny.) Kollárz F.-től 
IV. Honvédtábor. Kollárz F.-től . . . . 
V. Kossuth Lajos búcsúja a haza határán 

1848-ban, Kollárz F-től . . . . . 
VI. Siralomház. (Munkácsi festményei) . . 

VII. Jó reggelt. Jankó J.-tól . , . . . 
VIII. Az első szerelmi levél. Jankó J.-tól . 

IX. A királyné legfényesebb napja, Kollárz 
;F.-töl •. . . . . ; . . 

> Isiríételjiik, hogy e rendkívül jutányos 
olvasóközönség érdekében a késedelem nélküli megrendeléseket ajánlhatjuk, je "'Tartalomjegyzéket kívánatra ingyen s bérmentve küldünk. 

A „Képes Vi lág" kiadó-hivatala. Pest, Józseftér ti-dik szám. 
Azon t. megrendelők, kik a ..Képes V i l á g ' kötetekhez járó utalapot kapják azonkívül azon kedvezményben is részesülnek, hogy az itt felsorolt 

H müvésiileg kivitt képeket a kitett rendkívüli olcsó áron (melyek foolti ára háromszoros) szintén megszerezhetik. 
JÜ^T" Ezen kedveemény lapjaink többi előfizetőire is kiterjed. 

XX Árpád követei Szvatopluknál Dézsán 888-ban30 kr 
XXI. A magya ok visszatér e az ágostai 

(augsburgi) győzedelemből 910-ben . 30 — 
XXII. Botond megmutatja karja erejét Kon­

stantinápoly kapuján 971-ben. . . . 
XXIII. Albert püspök Magyarországba jő a ke­

resztény hitet prédikálni . . . . 
Szt. István megkoronáztatása '. . . 

XXIV. A pogányok lázadása Vatha vezérléte 
alatt 104(i-ban -{0 

XV. Dukász Mihály byzanczi császár koronát 3 > 
X küld Gézuuak 107 i-ben 30 

ár s a műlapok kedvezménye csakis bizonyos számú kötetekig terjedhet. Készletünk nem nagy; ezért a nagyérdemű 
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